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Наследница Пепельного трона
Татьяна Мельник
Двадцать лет я была дочерью кузнеца в приграничной деревне. Потом приехали всадники в серых плащах, встали на колено и назвали меня именем, которого я никогда не слышала.
Теперь у меня трон, который меня не хочет, три советника, которые ждут моей ошибки, и командир гвардии, который единственный говорит мне правду в лицо.
Он же единственный, кому я не могу приказать. И единственный, кому хочется.

Глава 1. Всадники в серых плащах
Двадцать лет я просыпалась от одного и того же звука: отец бил по железу.
Не звонко, как бьют в сказках. Кузнец, который звонко бьёт, — это кузнец, который дурит заказчика. Настоящий удар глухой, короткий, и после него в доме на полвздоха становится тише, будто дом каждый раз пугается заново.
В то утро я насчитала восемнадцать ударов, прежде чем встать. Потом натянула отцовскую старую рубаху, подвязала волосы, вышла во двор и увидела, что он греет не подкову, а полосу для косы, и, значит, к нам ночью приходил кто-то из Заречья и обещал за срочность вдвое.
— Опять Сивый? — спросила я.
— Опять Сивый.
— Он в прошлый раз половину не отдал.
— Отдал, — сказал отец. — Сеном.
— Отец, сено — это не деньги.
— Веся, — сказал он, не поднимая головы, — зимой сено — это очень даже деньги. Держи клещами и не философствуй.
Я взяла клещи.
Вот это, если коротко, вся моя жизнь до полудня того дня. Деревня Кривой Брод, восемьдесят дворов, приграничье, где ближайший город — четыре дня телегой, а ближайшая беда — всегда со стороны реки. Отец, у которого руки в старых ожогах, как в узоре. Кузня, где я с двенадцати лет держу заготовку, а с шестнадцати кую сама, и по нашей округе про меня говорят: девка кривобродская, гвоздь бьёт с одного, а разговаривает с двух.
Мать умерла, когда мне не было и года. Отец про неё говорил ровно одно: «Красивая была и упрямая. В тебя».
Я в детстве смеялась над этой оговоркой. Он никогда не оговаривался.
Всадники пришли перед самым обедом.
Первым их услышал не человек, а собака: наша Мушка, которая на чужих обычно лает так, что стыдно перед соседями, вдруг замолчала и залезла под крыльцо. Потом я услышала. Много копыт, идущих ровно, в одну ногу, — так ходят только те, кто ездит вместе годами.
Их было девять. Серые плащи, серые же покрывала на конях, никаких гербов — а без герба в наших краях ездят либо разбойники, либо те, кому герб называть опасно. Оружие они держали убранным. Это меня и напугало по-настоящему: разбойники обнажают железо сразу, чтобы ты не думал.
Они остановились у кузни. Деревня замерла за заборами — я слышала, как перестали стучать вальками у реки.
Старший спешился. Немолодой, лет пятидесяти, с лицом, обветренным до цвета старого кирпича. Он снял перчатку, посмотрел на отца, потом на меня.
И опустился на одно колено прямо в нашу глину.
За ним, не сговариваясь, сошли с коней и опустились остальные восемь.
Я стояла с молотом в руке и, помню, первым делом подумала совершенно дурацкое: «Только бы никто не смеялся, отцу же потом с ними жить».
— Госпожа, — сказал старший. — Двадцать лет мы искали. Я — Дорн из Серой стражи. Ваше имя — Айвира из дома Тарн, и вы — наследница Пепельного трона.
Тишина стояла такая, что я слышала, как в горне оседает уголь.
— Вы ошиблись двором, — сказала я. — Тарнов у нас нет. Есть Тарасовы, но они на выселках, и у них все мальчики.
Дорн не пошевелился.
— Я не ошибся.
— Меня зовут Веся. Весняна. Дочь кузнеца Ждана. Меня в этой деревне все двадцать лет знают, у меня тут даже прозвище есть, и оно, между прочим, обидное.
— Я знаю, — сказал Дорн. — «Кузнецова гвоздина». Мы слушали три недели, прежде чем войти.
И вот тогда мне впервые стало по-настоящему нехорошо.
Я обернулась к отцу.
Отец стоял у наковальни. Он не удивлялся.
Вот что я запомнила лучше всего из того дня — не серые плащи, не колени в глине, не слово «трон». Я запомнила, как мой отец, человек, который двадцать лет ворчал на каждую лишнюю монету, посмотрел на девять вооружённых мужчин у своей кузни и не удивился.
— Отец.
— Веся, — сказал он.
— Отец, скажи им, что они дураки.
Он положил молот. Аккуратно, на своё место, как всегда, — и по одному этому движению я поняла, что жизнь моя кончилась, а началось что-то другое, чему я ещё не знаю названия.
— Дурак тут один, — сказал он. — И это я, потому что двадцать лет надеялся, что не доживу.
Он ушёл в дом. Вернулся быстро, с тряпицей, и развернул её на наковальне, и в тряпице лежал перстень — тяжёлый, тёмный, без камня, с плоской печаткой, на которой было выбито дерево без листьев.
— Твоей матери, — сказал он. — Её звали не Милой. Её звали Айна из дома Тарн, и она пришла ко мне зимой, беременная, пешком, с этим перстнем в кулаке и в чужих сапогах на четыре размера больше. Она попросила спрятать. Я спрятал. Потом попросила не отдавать тебе, пока не придут. Я не отдавал.
— А если бы не пришли?
— Значит, ты бы всю жизнь была кузнецова дочь, вышла бы за Гришу с мельницы, я бы дожил и умер счастливым дураком. — Он посмотрел на меня, и я впервые увидела, что у него дрожит подбородок. — Я на это, если честно, очень рассчитывал.
Я взяла перстень.
Он был тёплый — просто оттого, что лежал у отца за пазухой, но я тогда об этом не подумала и до сих пор помню это как чудо.
— Почему сейчас? — спросила я, не оборачиваясь к Дорну. — Двадцать лет. Почему не пять лет назад, не десять?
— Потому что пять лет назад вас бы убили за неделю, — ответил он спокойно. — А сейчас, может быть, за месяц.
Я обернулась.
— Это шутка?
— Нет, госпожа. Это расчёт. Двадцать один день назад умер регент Валун. Официально — сердце. На самом деле — грибы, которых в это время года в тех местах не бывает. Пока трое советников делят между собой его место, у нас есть окно. Как только они договорятся, окна не будет.
— Трое советников, — повторила я.
— Трое. Казначей Скель, тот, что считает. Верховный жрец Ойн, тот, что объясняет, почему всё правильно. И маршал Верек, тот, что делает. Все трое присягнут вам в первый же день. Все трое будут ждать, когда вы ошибётесь. — Он помолчал. — Вы ошибётесь, госпожа. Все ошибаются. Вопрос, доживёте ли вы до второй ошибки.
Я стояла босиком в глине, в отцовской рубахе, с перстнем в одной руке и молотом в другой, и вокруг меня стояли на коленях девять человек, у которых на всех, наверное, было убито больше людей, чем в нашей деревне живёт.
— А если я откажусь? — спросила я.
Дорн поднял голову.
И вот тут он сказал то, за что я потом полюблю его и за что буду проклинать: он сказал правду. Прямо, в лицо, не смягчая, не глядя в сторону, — единственный из всех, кто за следующие месяцы ни разу не соврёт мне из милосердия.
— Тогда через две недели сюда придут не серые плащи, госпожа. Придут те, кто двадцать лет искал вас, чтобы вы никуда не поехали. Они сожгут Кривой Брод вместе с вашим отцом, с Гришей с мельницы и с восемьюдесятью дворами, потому что искать одну девушку по приграничью дорого, а сжечь одну деревню дёшево. Вы можете отказаться. Отказ у вас есть. Выбора нет.
За забором кто-то из соседок охнула — значит, слушали все.
Я посмотрела на отца.
Он стоял у наковальни, и на скулах у него ходили желваки, и я поняла, что он сейчас скажет какую-нибудь глупость вроде «мы им покажем», и что после этой глупости мне придётся хоронить деревню.
— Молчи, — сказала я ему.
Он замолчал.
Я надела перстень. Он был велик — я потом три месяца носила его на большом пальце, и три месяца надо мной за спиной шептались из-за этого.
— Встаньте, — сказала я. — Все встаньте, у нас тут глина, а стирать вам не мне.
Они встали.
— Дорн. Вы командир этой девятки?
— Я командир гвардии, госпожа. Девятка — это всё, что от неё осталось.
— Хорошо. — Я оглядела их: девять человек, лошади усталые, у двоих плащи зашиты грубо и не в цвет. — Тогда до вечера вы у нас. Кони перекованы будут к утру, я посмотрела, у трёх задние стёрты вкось, вы так до города дойдёте, а обратно нет. Кормит вас деревня, я договорюсь. И ещё одно.
— Слушаю.
— Молот я беру с собой.
Он посмотрел на молот. Потом на меня. Мне показалось — только показалось, — что у него дрогнул угол рта.
— Госпожа, у вас будет меч.
— У меня будет то, чем я умею бить, — сказала я. — Меч я в руках не держала. Хотите, чтобы я через месяц вышла к людям с красивой железкой, которой не умею пользоваться? Так меня и раскусят в первый же день. Молот.
Дорн наклонил голову.
— Как прикажете.
Это были первые слова, которые мне сказали как королеве. Я запомнила их не потому, что они красивые, а потому, что через полгода в тронном зале, в присутствии казначея, жреца и маршала, он скажет мне те же три слова совсем другим голосом, и я пойму, что он единственный в этой стране, кому я могу верить, и единственный, кому я не могу приказывать по-настоящему.
Но это будет через полгода.
А в тот день я до темноты перековывала им коней, потому что руки просили работы, а голова просила не думать. Отец подавал мне заготовки и молчал. Уже за полночь, когда всадники спали в сарае, а угли в горне садились, он сказал мне в спину:
— Веся. Мать твоя тоже сначала сказала «вы ошиблись двором».
Я обернулась.
— А потом?
— А потом она пришла ко мне зимой, пешком, в чужих сапогах.
Он снял фартук, повесил на гвоздь и добавил, уже с порога, будто про погоду:
— Так что ты, дочка, там осторожнее с теми, кому веришь. Она ведь тоже одному верила. Он её и сдал.
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